
Заяц и лиса

Текст записан Д. А. Паперно в июле 2002 г. в д. Еремеево от Вячеслава Андреевича Ефремова, разобран 
Д. А. Паперно с Г. М. Юшковой (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. Усачёвой
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Однажды я поднялся в приток.
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Приток этот от Еремеева - три километра и есть.
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Как подъезжал к берегу, к лодке навстречу кинулся заяц.
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Это, думаю, шкуру свою от кого-то спасает.
miš'-a - говорить-npst
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Ладно; из ружья целился, целился, но ещё не стреляю.
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Смотрю - из кустов выскочила лиса.
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Круто повернулась и обратно убежала.
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Заяц в одну сторону, лиса в другую.
9  Me

me
я

 -0
-nn

 

 siǯ'i
siǯ'i
так

 

 i
i
и

 

 kol'i
kol'
оставить

 -i
-prt

 -0
1sg

 

 n'inəmtəg
n'inəm
ничего

 -təg
-car

 

 .  

Я так и остался ни с чем.
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Плююсь и говорю себе:
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“Ну и охотник я...”.


